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I.1.

See the notice on TED website 255860-2016 - Competition
Poland-Warsaw: Repair and maintenance services of aircraft
OJ S 141/2016 23/07/2016
Contract notice
Services

Directive 2004/18/EC

Section I: Contracting authority

Name and addresses
Official name: Samodzielny Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej Lotnicze Pogotowie 
Ratunkowe

: ul. Księżycowa 5Postal address
: WarszawaTown

: 01-934Postal code
: PolandCountry

: Anna PopławskaFor the attention of
 E-mail: centrala@lpr.com.pl

: +48 222299931Telephone
: +48 222299933Fax

Internet address(es):
General address of the contracting authority: www.lpr.com.pl

:Additional information can be obtained from
the abovementioned address
Specifications and additional documents (including documents for competitive dialogue and a 

:dynamic purchasing system) can be obtained from
the abovementioned address

: Tenders or requests to participate must be submitted the abovementioned address

Type of the contracting authority
Body governed by public law

Main activity
Health

Contract award on behalf of other contracting authorities
The contracting authority is purchasing on behalf of other contracting authorities: no

Section II: Object of the contract

Description

Title attributed to the contract by the contracting authority
Wykonywanie obsługi technicznej statku powietrznego Piaggio P.180 Avanti oraz Piaggio P.
180 Avanti II.

Type of contract and place of performance or delivery
Services
Service category No 1: Maintenance and repair services
NUTS code

Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/255860-2016
mailto:centrala@lpr.com.pl?subject=TED
http://www.lpr.com.pl
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II.1.5.

II.1.4.

The notice involves a public contract

Information about framework agreement

Short description of the contract or purchase(s)
1. Przedmiotem zamówienia jest:
1) wykonanie przeglądu poziomu „C”, 6 MO Inspection, 1 YE Inspection i 2YE Inspection wraz 
z przeglądem lewego i prawego silnika Engine Minor Inspection, oraz innych zadań, statku 
powietrznego typu Piaggio P.180 Avanti SP-MXH,
2) wykonanie przeglądu poziomu „C”, 6 MO Inspection i 1YE Inspection wraz z przeglądem 
lewego i prawego silnika Engine Minor Inspection, oraz innych zadań, statku powietrznego 
typu Piaggio P.180 Avanti II SP-MXI,
3) usuwanie usterek statków powietrznych P.180 Avanti i P.180 Avanti II, wykrytych podczas 
przeglądów.
2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia – Formularz cenowy (załącznik nr 2 do SIWZ), 
Istotne Postanowienia umowy (załącznik nr 3 do SIWZ), zakres obsługi (załącznik 4 i 5 do 
Istotnych postanowień umowy).

CPV code(s)
50211000 Repair and maintenance services of aircraft, 34731000 Parts for aircraft

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: yes

Lots
This contract is divided into lots: no

Information about variants
Variants will be accepted: no

Scope of the procurement

Total quantity or scope

Information about options
Options: no

Information about renewals
This contract is subject to renewal: no

Duration of the contract or time limit for completion

Section III: Legal, economic, financial and technical information

Conditions related to the contract

Deposits and guarantees required
Wykonawca jest zobowiązany wnieść wadium do upływu terminu składania ofert w wysokości: 
40 000 PLN.
Wymagania dotyczące wadium zawarte są w par. 12 Specyfikacji Istotnych Warunków 
Zamówienia (SIWZ).

Main financing conditions and payment arrangements and/or reference to the relevant 
provisions governing them
Płatności dokonywane będą według zasad opisanych w Istotnych postanowieniach umowy, 
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III.2.1.

III.2.

III.1.4.

III.1.3.

które stanowią
załącznik nr 3 do SIWZ.

Legal form to be taken by the group of economic operators to whom the contract is to 
be awarded
Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia zobowiązani są ustanowić 
Pełnomocnika
do reprezentowania ich w niniejszym postępowaniu albo reprezentowania ich w postępowaniu 
i zawarcia
umowy w sprawie zamówienia publicznego. Wszelka korespondencja prowadzona będzie 
wyłącznie z
Pełnomocnikiem.

Contract performance conditions

Conditions for participation

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers
List and brief description of conditions: 1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się 
Wykonawcy:
1) spełniający warunki zawarte w art. 22 ust. 1 uPzp dotyczące:
a) posiadania uprawnień do wykonywania określonej działalności lub czynności, jeżeli 
przepisy prawa nakładają obowiązek ich posiadania,
b) posiadania wiedzy i doświadczenia,
c) dysponowania odpowiednim potencjałem technicznym oraz osobami zdolnymi do 
wykonania zamówienia,
d) sytuacji ekonomicznej i finansowej,
2) wobec, których brak jest podstaw do wykluczenia z powodu niespełnienia warunków, o 
których mowa w art. 24 ust. 1 uPzp.
2. Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia Wykonawcę, w stosunku 
do którego zachodzi okoliczność opisana w art. 24 ust. 2a ustawy uPzp.
3. W celu wykazania spełniania przez Wykonawcę warunków, o których mowa w art. 22 ust. 1 
uPzp, Zamawiający żąda dołączenia przez Wykonawcę do oferty następujących dokumentów:
1) Oświadczenia o spełnieniu warunków określonych w art. 22 ust. 1 (załącznik nr 4 do SIWZ).
4. Zgodnie z art. 26 ust. 2b uPzp Wykonawca może polegać na wiedzy i doświadczeniu, 
potencjale technicznym, osobach zdolnych do wykonania zamówienia, zdolnościach 
finansowych lub ekonomicznych innych podmiotów, niezależnie od charakteru prawnego 
łączących go z nimi stosunków. Wykonawca w takiej sytuacji zobowiązany jest udowodnić 
zamawiającemu, iż będzie dysponował tymi zasobami w trakcie realizacji zamówienia, w 
szczególności przedstawiając w tym celu pisemne zobowiązanie tych podmiotów do oddania 
mu do dyspozycji niezbędnych zasobów na potrzeby wykonania zamówienia.
Uwaga!
Oświadczenie podmiotu trzeciego, aby mogło być uznane za dowód potwierdzający 
dysponowanie zasobami tego podmiotu, musi posiadać zarówno stosowną treść, z której 
będzie wynikało, że podmiot ten zobowiązał się do udostępnienia Wykonawcy określonych 
zasobów na okres korzystania z nich przy wykonaniu Zamówienia, jak i formę pisemną oraz, 
dla swej ważności, musi także zostać złożone przez osobę uprawnioną, osoby uprawnione do 
reprezentowania podmiotu trzeciego w powyższym zakresie. Mając na uwadze powyższe, w 
przypadku złożenia zobowiązania podmiotu trzeciego, Wykonawca zobowiązany jest również 
do złożenia dowodów, że osoba podpisująca takie zobowiązanie, była uprawniona do 
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działania w imieniu podmiotu trzeciego (dokumenty potwierdzające uprawnienia do 
reprezentacji).
Ze złożonego dokumentu winien wynikać:
— zakres zobowiązania podmiotu trzeciego,
— rodzaj i zakres udostępnianych zasobów,
— sposób wykorzystywania zasobów innego podmiotu, przez Wykonawcę przy wykonywaniu 
Zamówienia,
— charakter stosunku, jaki będzie łączył Wykonawcę z podmiotem trzecim,
— okres, na który podmiot trzeci udostępnia zasoby.
5. W celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcy w okolicznościach, o których mowa w art. 24 ust. 1 uPzp, Wykonawca 
zobowiązany jest dołączyć do Oferty:
1) Oświadczenie o braku podstaw do wykluczenia (załącznik nr 5 do SIWZ);
2) aktualny odpis z właściwego rejestru lub z centralnej ewidencji i informacji o działalności 
gospodarczej, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji, w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia w oparciu o art. 24 ust. 1 pkt 2 uPzp, wystawionego 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania wniosków o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo składania ofert;
3) aktualnego zaświadczenia właściwego Naczelnika Urzędu Skarbowego potwierdzającego, 
że wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków, lub zaświadczenia, że uzyskał 
przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub 
wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu – wystawionego nie wcześniej 
niż 3 miesiące przed upływem terminu składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia albo składania ofert;
4) aktualnego zaświadczenia właściwego oddziału Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub 
Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego potwierdzającego, że wykonawca nie zalega z 
opłacaniem składek na ubezpieczenia zdrowotne i społeczne, lub potwierdzenia, że uzyskał 
przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub 
wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu – wystawionego nie wcześniej 
niż 3 miesiące przed upływem terminu składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia albo składania ofert;
5) aktualnej informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 
pkt 4–8 uPzp, wystawionej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania 
wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo składania 
ofert;
6) aktualnej informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 
pkt 9 uPzp, wystawionej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania 
wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo składania 
ofert;
7) w przypadku zamówień innych niż zamówienia, o których mowa w art. 131a ust. 1 i art. 132 
ust. 1 uPzp, aktualnej informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 
24 ust. 1 pkt 10 i 11 uPzp, wystawionej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo 
składania ofert.
6. W przypadku składania Oferty przez Wykonawcę mającego siedzibę lub miejsce 
zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, dokumenty należy złożyć na 
zasadach określonych w Rozporządzeniu Prezesa Rady Ministrów z 19 lutego 2013 roku w 
sprawie rodzajów dokumentów, jakich może żądać Zamawiający od Wykonawcy oraz form w 
jakich te dokumenty mogą być składane (Dz. U. z 2013 r., poz. 231) dalej zwanym: 
Rozporządzenie w sprawie rodzajów dokumentów.
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7. Jeżeli, w przypadku Wykonawcy mającego siedzibę na terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej, osoby, o których mowa w art. 24 ust. 1 pkt 5–8, 10 i 11 uPzp, mają miejsce 
zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, Wykonawca składa w odniesieniu do 
nich zaświadczenie właściwego organu sądowego albo administracyjnego miejsca 
zamieszkania, dotyczące niekaralności tych osób w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 pkt 5–
8, 10 i 11 uPzp, wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania 
wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo składania 
ofert, z tym że w przypadku gdy w miejscu zamieszkania tych osób nie wydaje się takich 
zaświadczeń – zastępuje się je dokumentem zawierającym oświadczenie złożone przed 
właściwym organem sądowym, administracyjnym albo organem samorządu zawodowego lub 
gospodarczego miejsca zamieszkania tych osób lub przed notariuszem.
8. Zgodnie z Rozporządzeniem w sprawie rodzajów dokumentów, jeżeli Wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast 
dokumentów, o których mowa w ust. 5:
1) pkt 2)- 4) i pkt 6)- składa dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w którym ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania, potwierdzające odpowiednio, że:
a) nie otwarto jego likwidacji ani nie ogłoszono upadłości, wystawione nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed upływem terminu składania ofert,
b) nie zalega z uiszczaniem podatków, opłat, składek na ubezpieczenie społeczne i zdrowotne 
albo że uzyskał przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych 
płatności lub wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu, wystawione nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed upływem terminu składania ofert;
c) nie orzeczono wobec niego zakazu ubiegania się o zamówienie, wystawione nie wcześniej 
niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert;
2) pkt 5) i 7)- składa zaświadczenie właściwego organu sądowego lub administracyjnego 
miejsca zamieszkania albo zamieszkania osoby, której dokumenty dotyczy, w zakresie 
określonym w art. 24 ust. 1 pkt 4- 8, 10 i 11 uPzp, wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed upływem terminu składania ofert.
9. Jeżeli w kraju miejsca zamieszkania osoby lub w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę 
lub miejsce zamieszkania, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w ust. 8, zastępuje się 
je dokumentem zawierającym oświadczenie, w którym określa się także osoby uprawnione do 
reprezentacji Wykonawcy, złożone przed właściwym organem sądowym, administracyjnym 
albo organem samorządu zawodowego lub gospodarczego odpowiednio kraju miejsca 
zamieszkania osoby lub kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
lub przed notariuszem.
10. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia (w rozumieniu art. 23 
uPzp). W takim przypadku oświadczenia i dokumenty wymienione w ust. 5 pkt 2 7) składa 
każdy z Wykonawców występujących wspólnie, dokumenty wskazane w ust. 5 pkt 1) oraz w 
ust. 3 wspólne lub przez każdy z podmiotów występujących wspólnie.
11. W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (w 
rozumieniu art. 23 uPzp), oceniany będzie ich łączny potencjał techniczny, kadrowy, wiedza i 
doświadczenie, a także sytuacja ekonomiczna i finansowa. Natomiast brak podstaw 
wykluczenia w zakresie okoliczności wskazanych art. 24 ust. 1 uPzp będzie oceniany w 
odniesieniu do każdego z Wykonawców niezależnie od sposobu złożenia oświadczenia o 
braku podstaw wykluczenia.
12. Wykonawcy, którzy wspólnie ubiegają się o udzielenie zamówienia, ustanawiają 
pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo 
reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego.
13. Oświadczenie wymienione w ust. 3 pkt 1) powinno być złożone w formie oryginału. 
Pozostałe dokumenty powinny być złożone w formie oryginału lub kopii poświadczonej za 
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IV.2.1.

IV.2.

IV.1.3.

IV.1.2.

IV.1.1.

IV.1.

III.3.2.

III.3.1.

III.3.

III.2.4.

III.2.3.

III.2.2.

zgodność
z oryginałem (na każdej ze stron opatrzonej zapisem „za zgodność z oryginałem”) przez 
Wykonawcę. W przypadku wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia 
oraz w przypadku innych podmiotów, na zasobach których wykonawca polega na zasadach 
określonych w ust. 4, kopie dokumentów dotyczących odpowiednio wykonawcy lub tych 
podmiotów są poświadczane za zgodność z oryginałem odpowiednio przez wykonawcę lub te 
podmioty.
14. Zamawiający zaakceptuje oświadczenie własne Wykonawcy złożone w postaci jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia według Rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 
2016/7 z 5 stycznia 2016 r. ustanawiającego standardowy formularza jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3/16).
15. W przypadku nie dołączenia do oferty lub do wniosku o dopuszczenie do udziału
w postępowaniu dokumentów podmiotowych potwierdzających spełnianie warunków udziału
w postępowaniu oraz brak podstaw do wykluczenia z postępowania zastosowanie znajduje 
art. 26 ust. 3 ustawy Pzp.
16. W przypadku, gdy Wykonawca powoła się w jednolitym europejskim dokumencie 
zamówienia na dostępność dokumentów w bezpłatnych, ogólnodostępnych bazach danych 
państw członkowskich Unii Europejskiej, wskazując te bazy danych, Zamawiający 
samodzielnie pobierze te dokumenty.
17. W przypadku, gdy Wykonawca powoła się na dokumenty podmiotowe, o których mowa w 
ust. 5, 7, 8 i 9, będące w posiadaniu Zamawiającego, Zamawiający uwzględniali te dokumenty.

Economic and financial ability

Technical and professional ability

Information about reserved contracts

Conditions specific to services contracts

Information about a particular profession
Execution of the service is reserved to a particular profession: no

Information about staff responsible for the performance of the contract
Obligation to indicate the names and professional qualifications of the staff assigned to 
performing the contract: no

Section IV: Procedure

Type of procedure

Type of procedure
Open

Information about the limits on the number of candidates to be invited

Information about reduction of the number of solutions or tenders during negotiation or 
dialogue

Award criteria

Award criteria
The most economically advantageous tender in terms of Criteria below
1. Cena.  94Weighting
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VI.3.

VI.2.

VI.1.

IV.3.8.

IV.3.7.

IV.3.6.

IV.3.5.

IV.3.4.

IV.3.3.

IV.3.2.

IV.3.1.

IV.3.

IV.2.2.

2. Termin przyjęcia statku powietrznego na przegląd.  6Weighting

Information about electronic auction
An electronic auction will be used: no

Administrative information

File reference number attributed by the contracting authority
ZP/5/VII/2016

Previous publication concerning this procedure
no

Conditions for obtaining specifications and additional documents or descriptive 
document

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
31.8.2016 - 12:30

Estimated date of dispatch of invitations to tender or to participate to selected 
candidates

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
English. Polish.
Other: Postępowanie o udzielenie zamówienia prowadzi się w języku polskim, w formie 
pisemnej na papierze przy użyciu nośnika pisma nie ulegającego usunięciu bez pozostawienia 
śladów, czytelną techniką. Dokumenty sporządzone w języku obcym należy złożyć wraz z 
tłumaczeniem na język polski. Zgodnie z art. 9 ust. 3 uPzp w przedmiotowym postępowaniu 
Zamawiający wyraża zgodę na złożenie następujących dokumentów i oświadczeń 
sporządzonych w języku obcym wraz z tłumaczeniem na język angielski: Oferty oraz 
składanych oświadczeń i dokumentów, o których mowa w § 10, § 11, § 12 ust. 2 pkt 6), § 14 
ust. 2 SIWZ.

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Duration in days: 60 ( )from the date stated for receipt of tender

Conditions for opening of tenders
Date: 31.8.2016 - 13:00
Persons authorised to be present at the opening of tenders: no

Section VI: Complementary information

Information about recurrence
This is a recurrent procurement: no

Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
no

Additional information
1. Termin realizacji zamówienia: od dnia zawarcia umowy do 30.9.2017 r. albo do 
wykorzystania kwoty określonej w § 2 ust. 1 Istotnych postanowień umowy, w zależności od 
tego, co nastąpi wcześniej.
2. Oferta winna zawierać: Wypełniony i podpisany Formularz ofertowy (załącznik nr 1 do 
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VI.5.

VI.4.3.

VI.4.2.

VI.4.1.

VI.4.

SIWZ) wraz z Formularzem cenowym (załącznik nr 2 do SIWZ).
Cenę oferty należy określić w złotych polskich (PLN) lub USD lub EUR z dokładnością do 
dwóch miejsc po przecinku. Ilekroć mowa o cenie należy przez to rozumieć cenę w rozumieniu 
art. 3 ust. 1 pkt 1 i ust. 2 ustawy z 9 maja 2014 r. o informowaniu o cenach towarów i usług 
(dla Wykonawców mających siedzibę lub miejsce zamieszkania na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej). Cena w przypadku Wykonawców nie mających siedziby lub 
miejsca zamieszkania na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej jest ceną netto.
Cena podana przez Wykonawcę w Formularzu ofertowym (załącznik nr 1 do SIWZ) musi być 
całkowitą ceną brutto za wykonanie zamówienia.
Cena oferty musi być podana w ofercie wg zasad określonych w SIWZ.
Cenę oferty należy wyliczyć posługując się Formularzu cenowym w oparciu o Tabele
„A”- „E” (załącznik nr 2 do SIWZ).
Wszystkie pozycje w Formularzu cenowym oraz w Tabelach „A”- „E” muszą być wypełnione.

Procedures for review

Review body
Official name: Urząd Zamówień Publicznych

: ul. Postępu 17 aPostal address
: WarszawaTown

: 02-676Postal code
: PolandCountry

Review procedure

Service from which information about the review procedure may be obtained
Official name: Urząd Zamówień Publicznych

: ul. Postępu 17 aPostal address
: WarszawaTown

: 02-676Postal code
: PolandCountry

Date of dispatch of this notice
21.7.2016


